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M[MORANDIJMOF UND

ItE'l'wltttN

THE POI,ICE DDPARIMENT UNDER'TIIO MINIS T'RY OII TIIE IN'TIIRIOR OFTI{D

REPIJDLIC OF LITIIUANIA

AND

KOSOVO POLICD UNDtrR TIID MINISTRY OF INTEIINALAIIIAIRS OIl THI' RDPUBLIC

oF KOSOVO

Thc Police Dcparlment under the Ministly olthe Inlerior ofthe Reprblic ofLilhuania aDd the Kosovo

Police under the Ministry of IntemalAffairs ollhe Republio ofKosovo, hclcinalier reto ed1()asthe

'|""*rrg to furthcr devclop the cooperalion of bolh entities,

erpr€ilirg interest in laking mutually beneficial measurcs to combal closs-botder c minality' ensure

public order and security as wcllas cnhance administrative capabilities,

.rlr€r1rlrg mutual respeot to rclevanl international legalacts as w€llas othel connn itinenls of the Partners'

have reached the following understandinS:

Arflcle I

'fhe Parlners irlend to develop, promot€ and shenglhen bilateral coopedion wilhin the compelence of

police, with particulaf emphasis on tlrc exchange ofexPerience in the aroas ofcriminal police, pubiio

ordef police and police adminislrativc capacity building as well as other areas ofmolual intercsl

Alticlc 2

ThePsnnersintendlocoop€mteinsharingexperienceaswe||asbestpracliceiDlhefie|doflraini[goI

police ofTiceN, imFoviDgtheir prcfessional skills and knowledge

The Parlners will

into applying fot

efrcient waY.

Article 3

seek to support each otller ilr implemcnting joiDt initiatives and projects' pul eiTorls

available extemal finarcial rcsources and aim to dcvclop cooperation ii the most



)

Arflcle 4

The PaftDers undertake 1(' ptbvidc e3ch olhcr with necessary scientific, methodological ond practical

assistance, olBanize bilateral study visils, conferences, semilrs|s and worlshops

Arti.le 5

For the purpose of facilitsting direct and practical cooperation, the Partners shall designate contact

persons.

Articlc 6

Cooperation under this Memomndum of Underslanding is subject to the availability ofresourc€s. Unless

othenvisearmnged forin w ting each Pattner intends to bear its own costs in r€lation to lhis coopemtion.

Arlicie 7

This Menorandum of Understanding is an expression of intent and shall not crcate binding obligations,

nor afrer,t rights snd obligations under any inlernatioml or other legal acl anplic{ble for the PartrEr

Don€ in Mlnius on V1!. U b. 201 6 in rwo oriSinai copies in English language.

For tbe Police Deparlment urder the Minislry

oflhe Interior ofthe ReDublic oflithrania

For tl|e Kosovo Polic€ under the Ministry

of Intemal Afrairs of the ofRepublic of Kosovo

Head of Depa[rnent for Investigation

Ed



MEMORANDUM MIRE(UPTIMI
NE MES

DEPARTAMENTIT POLICOR NEN MTNISTRINf E BRENDSHME TE

REPUBLIKES SE [ITUANISE
DHE

POI.IOSE SE XOSOVES NEN MINISTRINE E PU EVE TE aRENDSHME TE REPusI.IxEs
sE r(osovEs

Departamenti Policor nen Ministrino e Brendshme t€ Republikds se lituanis€ dhe Policia e Kosovos ndn

Minist n€ e Pun€ve te Brendshme te Republikes s€ Kosoves, tutje referuar si Partnerdt,

duke kdrkuar zhvillim t€ mdtutjeshim t€ bashkEpunimit te t€ dyja entiteteve.

duke shprehur interes nd marrjen e masave per perfitim te ndersjelle pdr luftimin e krimit ndErkufitar,
per te ofruar rend dhe siguri publike, si dhe ngritjen e aftdsive administrative,

duke theksuar respektin e nd€rsjellE pEr aktet relevante ligjore ndorkombEtare si dhe anSazhimet e
Partnerdve,

kand arritur marr€veshjen n6 vUim:

Neni I

PartnerEt kane p€r qellim zhvillimin, promovimin dhe fuqizimin e bashk€punimit bilateral nd kuadEr t€

kompetencave policore, me theks td vegante ne shkdmbimin e eksperiencave nE fushat e policise

kriminale, policise se rendit publik dhe ndErtimit t€ kapaciteteve administrative policore si dhe fushat

tje.a me interes tE perbashk€t.

O

Neni 2

Partne.et kan€ per q€llim bashkepunimin nE shk€mbimin e eksperiencave si dhe praktikat me tE mira ne

fushen e trajnimit te zyrtarEve policor, duke p€rmir€suar shkathtesite dhe njohurite profesionale.

Neni 3

Partner€t do te kerkojn€ te mbEshtesin njEri tjetrin ne zbatimin e iniciativave dhe projekteve t6
pErbashk6ta, te bejn€ perpjekje FCr shfMezim te resurseve financiare t€ jashtme ne dispozicion dhe

kand perqillim te ngritin bashkEpunimin ne minyr€ sa me efikase.



Neni4

Partneret marrin persipe. t'i of.o.ine njEri tjetrit ndihmi shkencore, metodologjike dhe praktike td

nevojshme, tE organizojng vizita bilaterale studimore, konferenca, seminare dhe takime pune.

Neni 5

Me q€llim t€ lehtdsimit t€ bashkdpunimit praktik dhe te drejtperdreit€, Partneret do td caktojnE

persona kontaktues.

N€ni 6

Bashkdpunimi nen kdte Memorandum Mirekuptimi i nensht.ohet disponueshmeris€ sE resurseve.

Perveg n6se ndryshe r.etullohet me shkrim, secili Partner duhet t€ bart6 kostot e veta ng lidhje me k€t€

bashk6ounim.

N€ni 7

Ky Memorandum Mirekuptimi eshte shprehje e qellimit dhe nuk do t€ krijoie obligime, apo td ndikojE ne

t€ drejtat dhe obligimet nEn ndoni€ akt nddrkomb€tar apo ndoni€ akt tjet€r ligjo. t€ aplik'.iesh€m pdr

Partnerin.

PErgatitur n€ Vilnius me 01.06. 2016 ne dy kopje ori8jinale n€ gjuhen angleze.

C)

Per Departamentin Policor nen Ministrin€

e Srendshme te Reoublik€s sE tituanise

Edva.ds sileris

zdvendEs Komisioner Gjeneral Policor

P€r Policino e Kosovds n€n Minist.ine e

Pundve t€ Brendshrne t€ Republik€s se Kosov€s

Riza shillova

udhEheqds i Departamentit tE Hetimeve


